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Parasol

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary. 

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual  
(month/year)

Date of manufacture 
(month/year)
Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

UV protection factor

Water repellent

Dirt repellent

Ensure sufficent distance 
between the product and any 
obstacles

Do not adjust forcibly

Dismount product in windy 
weather

Do not wash!

Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

MIX
Packaging

Packaging made of FSC 
certified wood mix

 z Intended use

This product is intended for use in private 
households only. It is unsuitable for 
commercial use. Any type of use other than 
that described herein or any modification of 
the product is prohibited and likely to cause 
damage or even personal injury. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
for loss or damage that occurs as a result of 
use other than intended or incorrect use.

 z Included in package

1 x parasol
1 x instruction manual

 zDescription of parts
1 Parasol
2 Pole (top)
3 Pole (base)
4 Snap stud
5 Snap hole
6 Handle

 zTechnical specifications
Model number: 1061-G
Material (ribs): Steel
Dimensions (H x Ø): 235 x 260 cm
Diameter (base pole): 38 mm
Weight (polyester 
canopy): 180 g/m²
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UV protection factor: 50+

Minimum weight of 
base (not included): 50 kg

 zSafety instructions

Safety instructions 

  WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS TO INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	� Keep children away from the work area 
during installation. The product as supplied 
includes a number of screws and other 
small parts. These can be fatal if they are 
swallowed or inhaled.
	� This product is not a toy!
	�Do not leave children unattended near the 
product.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use.
	�Never tamper with or modify the product. 
Never use the product with external tubes 

or poles and never mount any electrical 
applicances on the product or its 
components.

RISK OF INJURY! Incorrect 
handling of the product or incorrect 
installation may potentially result in 

personal injury.
	�Discontinue using the product if screws 
have loosened or if its metal or plastic parts 
show deformities, cracks, tears or other 
damage.
	� Plastic and metal react to mechanical stress 
or temperature changes by expanding or 
contracting. Check all screw connections 
regularly and tighten if required.
	�Never hang your weight on the product or 
pull yourself up by it.
	� The product can protect your skin from 
direct UV radiation, but not from reflected 
sunlight. Always wear sunscreen 
additionally. 
	�When installing and using the product, be 
careful not to get your fingers trapped.
	�Only install the product on stable, even 
surfaces.
	�Do not place the product on sandy or soft 
ground or on loose soil. 
	�Do not leave the product unattended while 
in use.

RISK OF DAMAGE! Improper 
handling of the product may result 
in damage to the product.

	�Do not use steam cleaners for cleaning. 
	� Stop using the product if the plastic 
components of the product have cracks or 
have become deformed. Only replace 
faulty parts using matching original 
components.
	�Use a suitable base for the product.  
Please note: Please observe the 
instructions provided by the manufacturer of 
the base.
	�Dismount product when windy weather or 
thunderstorms are expected.
	�Dismount the product during longer periods 
of rain or snow to protect it from excessive 
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stress.
	�Do not hang items on the product.
	�Always secure the product with sufficient 
ballasting.
	�Never light an open fire near or 
underneath the product. Keep the product 
away from heat sources.

 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. If that is the case, do not use the 
product. Contact the distributor via the 
service address given in the warranty 
section.

 
RISK OF INJURY! Improper 
handling of the product may result 
in damage to the product.

	�Use a base with a minimum weight of 
50 kg.
	�Do not place the product on sandy or soft 
ground or on loose soil.
	� Place the product in a suitable base (not 
included in delivery) and position in the 
desired spot. 
	�	Always make sure that the lower part of the 
(base) pole 3  is inserted at least 40 cm 
deep into the base.
	�	 Insert the (base) pole 3  into the base and 
fasten, following the instructions provided 
by the manufacturer of the base.
	�	Make sure the product is firmly fixed in 
place.
	�	 Position the parasol 1  above the (base) 
pole 3  (see Fig. A). Let the (top) pole 2  
glide over the (base) pole 3  (see Fig. A).
	�	Make sure that the snap stud 4  is aligned 
with the hole 5  (see Fig. A).

RISK OF TRAPPING/PINCHING!  
Take care not to get your hand 
trapped.

	�	 For easy assembly, press down on the snap 
stud 4  while letting the (top) pole 2  glide 
over the (base) pole 3  (see Fig. A).
	�	Make sure the snap stud 4  fits exactly into 
the hole 5 .
	�	 For easy disassembly, press down on the 
snap stud 4  while lifting the (top) pole 2  
until you can remove the pole.

 zOpening/closing the 
parasol

	�	 To open the parasol, push the handle 6  
upwards until the parasol has fully opened 
(See Fig. B).
	�	 To close the parasol, pull down the handle 

6  until the parasol has fully closed.

 zCleaning and storage

	�Do not use corrosive cleaning agents, 
brushes with metal or nylon bristles or sharp 
or metallic cleaning implements such as 
knives, hard spatulas or the like. These may 
damage surfaces.
	�	 The canopy fabric is not washable. 
	�	Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�	All parts must be completely dry before 
storage.
	�	 In winter, store the product in a cool, dry 
place. Avoid storing the product in a 
heated room.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials 
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�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.

In the interest of environmental protection, 
when the product has reached the end of its 
useful life, do not dispose of it as general 
household waste but have it properly 
recycled. For information on recycling 
centres and their opening times, please 
contact your local council.

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 

existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following
Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
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	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.

 zService

GB 

Service Great Britain 
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 400303_2107

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at: www.citygate24.de

Napernyő

 zBevezető

Gratulálunk új terméke 
vásárlásához. A vásárlással Ön 
egy kiváló minőségű termék mellett 

döntött. Teljesen és gondosan olvassa el ezt 
a használati útmutatót. Ez az útmutató a 
termék tartozéka és fontos tudnivalókat 
tartalmaz az üzembe helyezésről, illetve a 
kezelésről. Mindig tartson be minden 
biztonsági tudnivalót. Ha kérdései lennének, 
vagy bizonytalannak érzi magát a termék 
használatával kapcsolatban, vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedőjével vagy a 
szervizzel. Az útmutatót gondosan őrizze 
meg, továbbadás esetén adja át harmadik 
személynek ezt is. 

 zJelölések magyarázata

Olvassa el a használati
útmutatót!
A használati útmutató  
kiadási dátuma (hónap/év)

Gyártás dátuma (hónap/év)

Élet- és balesetveszély
csecsemőkre és gyermekekre!
Tartsa be a figyelmeztetéseket
és biztonsági tudnivalókat!

UV-fényvédelmi faktor

Vízlepergető

Szennytaszító

Gondoskodjon elegendő 
távolságról a termék és a 
körülötte lévő tárgyak között.

Ne állítsa fel erővel.

A terméket szél esetén  
szerelje le.
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Nem mosható!

A csomagolást és a terméket 
környezetbarát módon juttassa 
hulladékba!

MIX
Packaging

Csomagolás FSC
tanúsítvánnyal ellátott vegyes
fából

 zRendeltetésszerű használat

A terméket csak magán háztartásokban való 
használatra tervezték, ipari használatra nem 
alkalmas. Az előbb említettől eltérő 
használat vagy a termék módosítása nem 
megengedett, és károsodáshoz, valamint 
akár személyi sérüléshez is vezethet. A 
gyártó vagy a kereskedő nem vállal 
felelősséget olyan károkért, amelyek a nem 
rendeltetésszerű vagy téves használatból 
erednek.

 zA csomag tartalma

1 db napernyő
1 db használati utasítás

 zAlkotórészek leírása
1 Napernyő
2 Függőleges cső (felső)
3 Függőleges cső (alsó)
4 Nyomógomb
5 Furat
6 Fogantyú

 zMűszaki adatok
Modellszám: 1061-G
Anyaga (küllők): Acél
Méretek (M x Ø): 235 x 260 cm
Átmérő (alsó 
függőleges cső): 38 mm

Súly (poliészter 
huzat): 180 g/m²

UV-fényvédelmi faktor: 50+
Az ernyőtartó 
minimális súlya (nem 
képezi a csomag 
részét): 

50 kg

 zBiztonsági utasítások

Biztonsági utasítások 

  FIGYELMEZTETÉS!

ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS 

GYERMEKEKRE! Gyermekeket soha ne 
hagyjon felügyelet nélkül a 
csomagolóanyaggal. Fennáll a 
csomagolóanyag okozta fulladásveszély. A 
gyermekek gyakran alábecsülik a veszélyeket. 
A gyermekeket mindig tartsa távol a terméktől. 

	� Ezt a terméket legalább 8 éves gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességű, illetve tapasztalattal és 
megfelelő ismeretekkel nem rendelkező 
személyek akkor használhatják, ha 
felügyelet alatt állnak, vagy a készülék 
biztonságos használata vonatkozásában 
eligazításban részesültek, és megértették a 
használatból eredő veszélyeket. Gyermekek 
nem játszhatnak a termékkel. A termék 
tisztítását és karbantartását gyermekek nem 
végezhetik felügyelet nélkül.
	� Szerelés közben tartsa távol a gyerekeket a 
munkaterülettől. A csomag számos csavart 
és egyéb kis alkatrészt tartalmaz. Ezek 
lenyeléskor vagy belélegzéskor 
életveszélyesek lehetnek.
	�A termék nem játékszer!
	�Ügyeljen arra, hogy gyerekek ne 
tartózkodjanak felügyelet nélkül a termék 
közelében.
	�A terméket ne használja, ha valamilyen 
sérülést állapít meg rajta.
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	� Ezen termék gyártója/forgalmazója nem 
vállal felelősséget a szakszerűtlen 
felszerelés/használat következtében fellépő 
sérülésekért vagy károkért.
	� Soha ne módosítsa vagy változtassa meg a 
terméket. Ne hegesszen a termékre külső 
rudakat, és ne helyezzen elektromos 
készülékeket a termékre vagy az 
alkatrészeire.

SÉRÜLÉSVESZÉLY! A termék 
szakszerűtlen kezelése, valamint 
hibás összeszerelése sérülésekhez 

vezethet.
	�Ne használja a terméket, ha annak 
csavarkötései meglazultak, vagy fém és 
műanyag alkatrészein alakváltozások, 
repedések vagy károsodások találhatók.
	�A műanyagok és fémek reagálnak a 
terhelésekre és hőmérsékletváltozásokra, 
amely során kitágulhatnak és 
összehúzódhatnak. Rendszeresen 
ellenőrizzen minden csavarkötést, és ha 
szükséges, húzza utána őket.
	�Ne függeszkedjen a terméken, és ne húzza 
fel magát rá.
	�A termék védi a bőrét a közvetlen UV-
sugárzástól, azonban nem véd a 
visszaverődő napsugaraktól. Használjon 
kiegészítő fényvédelmet. 
	�A termék összeszerelése és használata 
során ügyeljen arra, hogy az ujjai ne 
csípődjenek be.
	�A termék felállítása során ügyeljen arra, 
hogy az egyenes és stabil felületen álljon.
	�A terméket ne állítsa fel homokos, agyagos 
talajra vagy laza földre.
	�Ne hagyja a terméket használat közben 
felügyelet nélkül.

ANYAGI KÁR VESZÉLYE! !  
A termék szakszerűtlen kezelése a 
termék károsodásához vezethet.

	�A tisztításhoz ne használjon gőztisztítót. 
	�Ne használja a terméket, ha annak 
alkatrészein repedések vagy hasadások 
találhatók, vagy ha a termék 
eldeformálódott. Csak megfelelő, eredeti 

alkatrészekkel cserélje ki a károsodott 
alkatrészeket.
	�Csak a termékhez megfelelő ernyőállványt 
használjon.  
Figyelem: Ennek során vegye figyelembe 
az ernyőállvány-gyártók adatait.
	�A terméket feltámadó szél vagy vihar esetén 
szerelje le.
	� Eső vagy hó esetén szerelje le a terméket, 
hogy megvédje a túlzott igénybevételtől.
	�Ne akasszon fel tárgyakat a termékre.
	�A terméket kizárólag megfelelő 
ellensúlyozással használja.
	� Soha ne gyújtson tüzet a termék közelében 
vagy a termék alatt. A terméket tartsa távol 
a hőforrásoktól.

 zFelszerelés

Figyelem: Óvatosan vegye ki a terméket a 
csomagolásból, és távolítson el minden 
csomagolóanyagot.

	� Ellenőrizze, hogy a csomag tartalma 
teljes-e.
	� Ellenőrizze, hogy a termék vagy egyes 
alkatrészei nem károsodtak-e. Ha igen, 
akkor ne használja a terméket. Forduljon a 
forgalmazóhoz a garanciakártyán 
megadott szervizadatok segítségével.

 
SÉRÜLÉSVESZÉLY! A termék 
szakszerűtlen kezelése a termék 
károsodásához vezethet.

	�A terméket soha ne állítsa fel megfelelő 
ernyőtartó nélkül.
	�Az ernyőtartó súlya minimum 50 kg legyen.
	�A terméket ne állítsa fel homokos, agyagos 
talajra vagy laza földre.
	�	Állítson fel egy alkalmas ernyőtartót (nem 
képezi a csomag részét) a kívánt helyzetbe. 
	�	Ügyeljen arra, hogy a függőleges cső alsó 
része 3  legalább 40 cm mélyen 
belenyúljon az ernyőtartó állványba.
	�	 Rögzítse az (alsó) függőleges csövet 3  az 
ernyőtartóba, ahogy az az ernyőtartó 
gyártójának használati utasításában le van 
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írva.
	�	Ügyeljen arra, hogy stabil legyen.
	�	 Rögzítse a napernyőt 1  az (alsó) 
függőleges csőre 3  (lásd az A képet). 
Dugja rá a (felső) függőleges csövet 2  az 
(alsó) függőleges csőre 3  (lásd az A 
képet).
	�	 Igazítsa ehhez a furatot 5  a 
nyomógombhoz 4  (lásd az A képet).

ZÚZÓDÁSVESZÉLY!  
Ügyeljen arra, hogy ne szoruljon be 
a keze.

	�	Az egyszerű összeszerelés érdekében 
nyomja meg a nyomógombot 4 , 
miközben a (felső) függőleges csövet 2  
az (alsó) függőleges csőre 3  rányomja 
(lásd az A képet).
	�	Győződjön meg róla, hogy a nyomógomb 

4  belement-e a furatba 5 .
	�	 Szétszereléshez nyomja meg a 
nyomógombot 4  és emelje fel a (felső) 
függőleges csövet 2 , amíg a kapcsolat 
meg nem szűnik.

 zNapernyő kinyitása / 
bezárása

	�	A napernyő kinyitásához tolja a fogantyút 
6  felfelé, amíg a napernyő teljesen ki nem 

nyílik (lásd a B képet).
	�	A napernyő bezárásához húzza a 
fogantyút 6  lefelé, amíg a napernyő 
teljesen be nem záródik.

 zTisztítás és tárolás

	�Ne használjon agresszív tisztítószert, 
fém- vagy nejlonsörtés kefét, vagy olyan 
fémes tisztítótárgyakat, mint a kés, kemény 
spatula vagy hasonlók. Ezek károsíthatják 
a felületeket.
	�	A huzat nem mosható. 
	�	A tisztításhoz száraz, szöszmentes kendőt 
használjon. Makacs szennyeződések 
esetén enyhén nedvesítse be a kendőt.
	�	Minden alkatrészt teljesen meg kell 

szárítani tárolás előtt.
	�	 Télen a terméket hűvös, száraz helyen 
tárolja. Ne tárolja a terméket fűtött 
helyiségben.

 zHulladékként 
ártalmatlanítás

�Vegye figyelembe a 
csomagolóanyagok jelöléseit a 
hulladékok szétválasztásánál, 
ezeket rövidítések (a) és számok (b) 
jelölik az alábbi jelentéssel: 
1–7:	 Műanyagok 
20–22:	 Papír és karton 
80–98:	 Kompozit anyagok
�Az elhasznált termék hulladékba 
juttatásának lehetőségeiről 
érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál.

�Elhasznált termékét környezetvédelmi 
okokból ne dobja háztartási hulladékba, 
hanem juttassa szelektív hulladékgyűjtő 
rendszerbe. A gyűjtőhelyekről és a 
nyitvatartási időkről érdeklődjön az illetékes 
önkormányzatnál.

 zGarancia

Tisztelt Vásárlónk!
Erre a termékre a vásárlás dátumától 
számítva 3 év garanciát nyújtunk. A termék 
hiányosságai esetén Önt törvényes jogok 
illetik meg az eladóval szemben. Ezeket a 
törvényes jogokat az alábbiakban 
bemutatott garanciánk nem korlátozza.

Garanciafeltételek
A garanciális időtartam a vásárlás 
dátumától kezdődik. Kérjük, gondosan 
őrizze meg az eredeti pénztárblokkot. A 
bizonylat a vásárlás igazolásához 
szükséges. Ha a termék vásárlásának 
dátumától számítva 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hiba lép fel, akkor a terméket 



14 HU

- választásunk szerint - ingyenesen javítjuk, 
cseréljük vagy a vételárat visszatérítjük. A 
garancia érvényesítésének feltétele, hogy a 
három éves határidőn belül a hibás 
készüléket és a vásárlási bizonylatot 
(pénztárblokkot) be kell mutatni, és írásban 
röviden meg kell adni a hiba jellegét, 
valamint annak keletkezési idejét. Ha a 
hibát a nyújtott garancia lefedi, akkor Ön 
egy javított vagy egy új terméket kap vissza. 
A termék javításával vagy cseréjével nem 
kezdődik új garanciaidőszak.

Garanciaidőszak és törvény szerinti 
hibaelhárítás
A garanciaidőszakot a garancia 
érvényesítése nem hosszabbítja meg. Ez a 
cserélt és a javított termékekre is érvényes. 
Az esetleges, már a vásárláskor fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat 
haladéktalanul a kicsomagolás után jelenteni 
kell. A garanciaidőszak lejárta után 
felmerülő javítási igények díjkötelesek.

Garancia terjedelme
A készüléket szigorú minőségi irányelvek 
szerint, nagy gondossággal gyártottuk, és 
kiszállítás előtt alapos ellenőrzésnek vetettük 
alá. A garancia anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki olyan 
termékrészekre, amelyek ki vannak téve a 
szokásos elhasználódásnak, és ezért kopó 
alkatrésznek számítanak, ill. a törékeny 
elemek sérüléseire, pl.: kapcsoló, 
akkumulátor vagy üveg alkatrészek. A 
garancia nem érvényes a termék 
rongálódása, nem szakszerű használata 
vagy karbantartása esetén. A termék 
szakszerű használatához minden a kezelési 
útmutatóban szereplő utasítást pontosan be 
kell tartani. A felhasználási célokat és 
tevékenységeket, amelyektől a kezelési 
útmutató a felhasználót eltanácsolja vagy 
óva inti, feltétlenül kerülni kell. A termék csak 
magáncélú használatra és nem üzleti 
felhasználásra készült. A termékkel történő 

visszaélés vagy annak szakszerűtlen 
kezelése, erőszak alkalmazása vagy olyan 
beavatkozások esetén, amelyeket nem az 
engedélyezett szervizszolgálatunk végez, a 
garancia megszűnik.

A garancia érvényesítése
Hogy az Ön ügyét gyorsan fel tudjuk 
dolgozni, kérjük, tartsa be a következőket.
Figyelem:

	�	 Esetleges kérdéseihez készítse elő a 
vásárlást igazoló bizonylatot és a 
cikkszámot (pl.: IAN 123456).
	�	A cikkszámot a termék típustábláján, a 
gravírozott feliraton, az útmutató 
címoldalán (balra lent) vagy a termék 
elülső vagy hátoldali címkéjén találja.
	�	Amennyiben működési hiba vagy egyéb 
hiányosságok lépnek fel, először a lent 
megadott szervizhez forduljon telefonon 
vagy e-mailben.
	�	A hibásként regisztált terméket aztán a 
pénztári bizonylat (pénztárblokk) 
mellékelésével és a hiba valamint a hiba 
keletkezési idejének leírásával postaköltség 
nélkül elküldheti az Önnek megadott 
szerviz címére.

 zSzerviz

HU 

Szerviz Magyarország 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 400303_2107

Esetleges kérdéseihez tartsa magánál 
igazolásképpen a vásárlási nyugtát és a 
cikkszámot (pl. IAN 123456).

A használati utasítás aktuális változatát itt 
találja meg: www.citygate24.de
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Senčnik

 zUvod

Čestitamo vam ob nakupu vašega 
novega izdelka. Odločili ste se za 
izdelek visoke kakovosti. Prosimo, 

da si ta navodila za uporabo preberete v 
celoti in natančno. Ta navodila so del tega 
izdelka in vsebujejo pomembna navodila za 
zagon in rokovanje. Vedno upoštevajte vsa 
varnostna navodila. Z morebitnimi vprašanji 
ali dvomi glede ravnanja z izdelkom se 
obrnite na svojega prodajalca ali servisni 
center. Prosimo, da ta navodila skrbno 
shranite in jih po potrebi posredujete tretjim 
osebam. 

 zRazlaga znakov

Preberite navodila za 
uporabo!

Datum izdaje navodil za 
uporabo (mesec/leto)

Datum izdelave (mesec/leto)

Smrtna nevarnost in nevarnost
nesreč za malčke in otroke!
Upoštevajte opozorilne in
varnostne napotke!
Faktor zaščite pred UV-
svetlobo

Odbija vodo

Odbija umazanijo

Zagotovite zadosten razmak 
med izdelkom in ovirami

Ne prestavljajte na silo

V primeru vetra izdelek 
odstranite

Ne izpirajte!

Embalažo in izdelek odlagajte 
med odpadke na okolju 
prijazen način!

MIX
Packaging

Embalaža iz mešanega lesa s
certifikatom FSC

 zNamenska uporaba

Izdelek je namenjen samo uporabi v 
zasebnih gospodinjstvih in ni primeren za 
komercialne namene. Kakršna koli druga 
uporaba od zgoraj opisane ali spreminjanje 
izdelka nista dovoljena in lahko povzročita 
telesne poškodbe ali materialno škodo. 
Proizvajalec ali trgovec ne prevzema 
odgovornosti za škodo zaradi nenamenske 
ali nepravilne uporabe.

 zObseg dobave

1 × senčnik
1 × navodila za uporabo

 zOpis sestavnih delov
1 Senčnik
2 Oporna cev (zgoraj)
3 Oporna cev (spodaj)
4 Pritisni gumb
5 Izvrtina
6 Ročaj

 zTehnični podatki
Številka modela: 1061-G
Material (napera): Jeklo
Dimenzije (V × Ø): 235 x 260 cm
Premer (spodnja 
oporna cev): 38 mm

Teža (poliestrska 
prevleka): 180 g/m²
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Faktor zaščite pred 
UV-svetlobo: 50+

Minimalna teža 
podstavka za senčnik 
(ni v obsegu dobave): 

50 kg

 zVarnostni napotki

Varnostni napotki 

  OPOZORILO!

ŽIVLJENJSKA NEVARNOST IN 
TVEGANJE NEZGODE ZA 

MALČKE IN OTROKE! Otrok nikoli ne 
puščajte brez nadzora samih z embalažnim 
materialom. Obstaja nevarnost zadušitve 
zaradi embalažnega materiala. Otroci pogosto 
podcenjujejo nevarnosti. Otroke vedno držite 
proč od izdelka. 

	� Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 
let in več, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so 
nadzorovane ali bile poučene o varni 
uporabi izdelka in razumevajo nevarnosti, 
ki iz tega izhajajo. Otroci se z izdelkom ne 
smejo igrati. Otroci ne smejo opravljati 
čiščenja in vzdrževalnih del brez nadzora.
	�Med montažo se morajo otroci nahajati 
izven delovnega območja. Obseg dobave 
vključuje različne vijake in druge manjše 
dele. Ti so lahko smrtno nevarni, če jih 
pogoltnete ali vdihnete.
	� Izdelek ni otroška igrača!
	� Pazite, da se otroci v bližini izdelka ne 
nahajajo brez nadzora.
	� Izdelka ne uporabljajte, če na njem 
ugotovite poškodbo.
	� Proizvajalec/distributer tega izdelka ne 
prevzema odgovornosti za poškodbe ali 
škodo, nastalo zaradi nepravilne montaže/
nepravilne uporabe.
	� Izdelka nikoli ne manipulirajte ali 
spreminjajte. Na izdelek ne varite zunanjih 

drogov in na izdelek ter posamezne dele 
ne nameščajte električnih naprav.

NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB! Nepravilno ravnanje z 
izdelkom in napačna montaža 

lahko privedeta do telesnih poškodb.
	� Izdelka več ne uporabljajte, če so se vijačni 
spoji sprostili ali so se na kovinskih oz. 
plastičnih delih izdelka pojavile 
deformacije, razpoke ali druge poškodbe.
	� Plastika in kovina se odzivata na 
obremenitve in temperaturne vplive, tako da 
se širita in krčita. Redno preverjajte vse 
vijačne spoje in jih po potrebi privijte.
	�Ne obešajte se na izdelek in se ne dvigajte 
zanj.
	� Izdelek lahko vašo kožo ščiti pred 
neposrednim UV-sevanjem, ne pa tudi pred 
odsevajočimi sončnimi žarki. Uporabljajte 
dodatno zaščito pred soncem. 
	� Pri montaži in uporabi izdelka pazite, da 
ne pride do zmečkanja vaših prstov.
	� Pri postavljanju izdelka poskrbite za ravno 
in stabilno površino.
	� Izdelka ne postavljajte na peščena, ilovnata 
tla ali na rahlo zemljo. 
	�Med uporabo izdelka ne puščajte brez 
nadzora.

NEVARNOST POŠKODB! 
Nepravilno ravnanje z izdelkom 
lahko poškoduje izdelek.

	� Za čiščenje ne uporabljajte parnega 
čistilnika. 
	� Izdelka ne uporabljajte več, če imajo 
sestavni deli iz plastike vidne poke ali 
razpoke oz. so deformirani. Poškodovane 
vgradne dele nadomestite samo z 
ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli.
	�Uporabljajte stojalo sončnika, primerno za 
izdelek.  
Napotek: Pri tem upoštevajte podatke 
proizvajalca stojala sončnika.
	� V primeru napovedi vetra ali nevihte izdelek 
odstranite.
	� V primeru dežja ali snega odstranite 
izdelek, da ga zaščitite pred prekomerno 
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obremenitvijo.
	�Na izdelek ne obešajte nobenih 
predmetov.
	� Izdelek uporabljajte samo z zadostno 
obtežitvijo.
	� V bližini ali pod izdelkom nikoli ne 
prižigajte odprtega ognja. Izdelek hranite 
stran od virov toplote.

 zMontaža

Napotek: Izdelek vzemite iz embalaže in v 
celoti odstranite embalažni material.

	� Preverite, ali je dobava popolna.
	� Preverite, če je izdelek ali so posamezni 
deli izdelka poškodovani. Če je tako, 
izdelka ne uporabite. Prek servisnega 
naslova, ki je naveden na garancijskem 
delu, se obrnite na distributerja.

 
NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB! Nepravilno ravnanje z 
izdelkom lahko poškoduje izdelek.

	� Izdelka nikoli ne postavite brez ustreznega 
stojala.
	�Minimalna teža podstavka za senčnik mora 
znašati vsaj 50 kg.
	� Izdelka ne postavljajte na peščena, 
ilovnata tla ali na rahlo zemljo.
	�	 Primeren podstavek za senčnik (ni v obsegu 
dobave) namestite na želeni položaj. 
	�	 Pazite, da spodnji konec oporne cevi 
(spodaj) 3  za najmanj 40 cm sega v 
podstavek za senčnik.
	�	Oporno cev (spodaj) 3  pritrdite v 
podstavek za senčnik, kot je opisano v 
navodilih za uporabo proizvajalca 
podstavka za senčnik.
	�	 Poskrbite za dobro pritrditev.
	�	 Senčnik 1  pritrdite na oporno cev 
(spodaj) 3  (glejte sl. A). Oporno cev 
(zgoraj) 2  potisnite čez oporno cev 
(spodaj) 3  (glejte sl. A).
	�	 Izvrtino 5  poravnajte glede na pritisni 
gumb 4  (glejte sl. A). 

NEVARNOST ZMEČKANIN! 
Pazite, da ne pride do zmečkanja 
vaših rok.

	�	 Za enostavno montažo, pritisnite pritisni 
gumb 4 , medtem ko oporno cev (zgoraj) 
2  potisnete čez oporno cev (spodaj) 3  

(glejte sl. A).
	�	 Prepričajte se, da se pritisni gumb 4  
nahaja v izvrtini 5 .
	�	 Za demontažo pritisnite pritisni gumb 4  in 
oporno cev (zgoraj) 2  privzdignite, dokler 
se spoj ne sprosti.

 zOdpiranje/zapiranje 
senčnika

	�	 Za odpiranje senčnika ročaj 6  potisnite 
navzgor, dokler ni senčnik popolnoma 
odprt (glejte sl. B).
	�	 Za zapiranje senčnika ročaj 6  potisnite 
navzdol, dokler ni senčnik popolnoma 
zaprt.

 zČiščenje in skladiščenje

	�Ne uporabljajte agresivnih čistil, ščetk s 
kovinskimi ali najlonskimi ščetkami ali ostrih 
ali kovinskih čistilnih predmetov, kot so 
noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko 
poškoduje površino.
	�	 Prevleka ni pralna. 
	�	 Za čiščenje uporabite samo suho krpo, 
brez kosmov. Pri trdovratni umazaniji krpo 
rahlo navlažite.
	�	 Preden dele shranite, morajo biti ti v celoti 
posušeni.
	�	 Izdelke pozimi skladiščite na hladnem, 
suhem mestu. Izogibajte se skladiščenju 
izdelka v ogrevanem prostoru.

 zOdstranjevanje med 
odpadke

�Pri razvrščanju odpadkov 
upoštevajte označevanje 
embalažnih materialov, ki so 
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označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) in imajo naslednji 
pomen: 
1– 7:	 Umetne snovi 
20 – 22:	Papir in karton 
80 – 98:	Kompozitni materiali.
�Za možnosti odstranjevanja se 
lahko obrnete na vašo občinsko ali 
mestno upravo.

Zaradi varovanja okolja, izdelka, ko je 
odslužil, ne odlagajte kot gospodinjski 
odpadek, temveč ga odstranite strokovno. 
Glede informacij o zbirnih mestih in 
njihovem delovnem času se lahko obrnete na 
lokalno upravo.

 zGarancija

Spoštovana stranka,
za to napravo dobite 3-letno garancijo, ki 
začne teči z datumom nakupa. V primeru 
okvare tega izdelka, so vam na voljo 
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka. 
Te zakonske pravice niso omejene s spodaj 
navedeno garancijo.

Garancijski pogoji
Rok garancije se začne z datumom nakupa. 
Prosimo, da originalni blagajniški račun 
dobro shranite. Ta je potreben kot dokazilo 
o nakupu. Če pride do napake v materialu 
ali izdelavi tega izdelka v treh letih od 
datuma nakupa, bomo izdelek, po naši 
presoji, brezplačno popravili ali zamenjali. 
Ta garancija predpostavlja, da je treba v 
roku triletnega garancijskega obdobja, 
predložiti okvarjeno napravo in potrdilo o 
nakupu (blagajniški prejemek) ter kratek opis 
napake in kdaj je napaka nastopila. Če 
garancija napako krije, bomo izdelek 
popravili ali zamenjali za novega. S 
popravilom ali zamenjavo izdelka ne prične 
teči nov garancijski rok.
 

Garancijsko obdobje in zakonski 
zahtevki za napake
Garancijski rok se zaradi garancijskega 
zahtevka ne podaljša. To velja tudi za 
zamenjane in popravljene dele. Poškodbe in 
pomanjkljivosti, ki so morda prisotne že ob 
nakupu, je treba sporočiti takoj po 
razpakiranju. Popravila, izvedena po poteku 
garancijskega roka, so plačljiva.

Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s 
strogimi smernicami za kakovost in pred 
dobavo natančno preizkušena. Garancija 
velja za materialne ali proizvodne napake. 
Ta garancija ne pokriva delov izdelka, ki so 
predmet običajne obrabe in se jih zato šteje 
za obrabne dele in za poškodbe občutljivih 
delov, kot so npr. stikala, baterije ali pa deli 
iz stekla. Ta garancija preneha veljati, če je 
bil izdelek poškodovan, nepravilno 
uporabljen ali nepravilno servisiran. Za 
namensko uporabo izdelka je treba 
natančno upoštevati vse napotke v navodilih 
za uporabo. Obvezno se je treba izogibati 
namenom uporabe ali dejavnostim, ki jih 
navodila za uporabo ne priporočajo ali je 
na njih opozorjeno. Izdelek je namenjen 
samo za zasebno in komercialno uporabo. 
Garancija preneha veljati v primeru zlorabe 
ali nepravilne uporabe, uporabe sile in pri 
posegih, ki jih ni izvedel naš pooblaščeni 
servis.

Postopek v primeru garancije
Če želite zagotoviti hitro obravnavo vaše 
zahteve, sledite spodnjim navodilom.
Opozorilo:

	�	 Prosimo, da za vse zahtevke predložite 
blagajniški račun in številko izdelka (npr. 
IAN 123456) kot potrdilo o nakupu.
	�	 Številko izdelka najdete na tipski ploščici 
na izdelku, graviranju na izdelku, na 
naslovni strani navodil (spodaj levo) ali na 
etiketi na hrbtni ali spodnji strani izdelka.
	�	Če pride do funkcionalnih ali drugih 



19SI

napak, se najprej po telefonu ali e-pošti 
obrnite na spodaj naveden servisni 
oddelek.
	�	 Izdelek, ki je evidentiran kot okvarjen, nato 
s potrdilom o nakupu (blagajniški račun) in 
opisom napake ter navedbo, kdaj je do 
napake prišlo, brezplačno pošljite na 
naveden naslov servisnega oddelka.

 zServisna služba

SI 

Servis Slovenija 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: �roman.ostir@relectronic.si 

info@relectronic.si

IAN 400303_2107

Prosimo, da za vse zahtevke predložite 
blagajniški listek in številko izdelka (npr. IAN 
123456) kot potrdilo o nakupu.

Zadnjo različico navodil za montažo najdete 
na: www.citygate24.de



citygate24 GmbH, Lange Mühren 1, 20095 Hamburg GERMANY

Pooblaščeni serviser:
Netsend GmbH
c/o Relectronic Service 
Nova vas 78, SI-4201 ZG. Besnica
Hotline: 00800 80040044
Email: �roman.ostir@relectronic.si 

info@relectronic.si
Garancijski list

1.	 S tem garancijskim listom « citygate24 GmbH, Lange Mühren 1, 20095 
Hamburg GERMANY » jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se 

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, 
če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.	 Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega 
roka.

9.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh 

ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
11.	a garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

✂
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Sonnenschirm

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter. 

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

UV-Lichtschutzfaktor

Wasserabweisend

Schmutzabweisend

Sorgen Sie für ausreichend 
Abstand zwischen dem Produkt 
und Hindernissen

Nicht gewaltsam verstellen

Demontieren Sie das Produkt 
bei Wind

Nicht waschen!

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

MIX
Packaging

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen und für 
gewerbliche Zwecke nicht geeignet. 
Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x Sonnenschirm
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Sonnenschirm
2 Standrohr (oben)
3 Standrohr (unten)
4 Druckknopf
5 Bohrung
6 Griff



22 DE/AT/CH

 zTechnische Daten
Modellnummer: 1061-G
Material (Speichen): Stahl
Abmessungen  
(H x Ø):  235 x 260 cm

Durchmesser (unteres 
Standrohr): 38 mm

Gewicht 
(Polyesterbezug): 180 g/m²

UV-Lichtschutzfaktor: 50+
Mindestgewicht des 
Schirmständers (nicht 
im Lieferumfang 
enthalten): 

50 kg

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	�Halten Sie Kinder während der Montage 
vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang 
gehört eine Vielzahl von Schrauben sowie 

andere Kleinteile. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren 
lebensgefährlich sein.
	�Das Produkt ist kein Kinderspielzeug!
	�Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht 
unbeaufsichtigt in der Nähe des Produktes 
aufhalten.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt. Schweißen Sie keine externe 
Stangen an das Produkt und bringen Sie 
keine elektrischen Geräte am Produkt und 
den Einzelteilen an.

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt sowie fehlerhafte Montage 

können zu Verletzungen führen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, enn 
sich Schraubverbindungen gelockert haben 
oder die Metall- oder Kunststoffteile des 
Produkts Verformungen, Risse oder andere  
Beschädigungen aufweisen.
	� Kunststoff und Metall reagieren auf 
Belastungen und Temperatureinflüsse, 
indem sie sich ausdehnen und 
zusammenziehen. Prüfen Sie regelmäßig 
alle Schraubverbindungen und ziehen Sie 
sie ggf. nach.
	�Hängen Sie sich nicht an das Produkt und 
ziehen Sie sich nicht daran hoch.
	�Das Produkt kann Ihre Haut vor direkter 
UV-Strahlung, aber nicht vor reflektierenden 
Sonnenstrahlen schützen. Verwenden Sie 
zusätzlichen Sonnenschutz. 
	�Achten Sie bei der Montage und bei der 
Verwendung des Produkts darauf, dass Sie 
Ihre Finger nicht quetschen.
	�Achten Sie beim Aufstellen des Produkts auf 
eine ebene und stabile Oberfläche. 
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	�Das Produkt nicht auf sandigem, lehmigem 
Boden oder auf loser Erde aufstellen. 
	� Lassen Sie das Produkt während der 
Verwendung nicht unbeaufsichtigt.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

des Produkts führen.
	� Verwenden Sie zur Reinigung keinen 
Dampfreiniger. 
	� Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn die Bauteile des Produkts Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.
	� Verwenden Sie einen für das Produkt 
geeigneten Schirmständer.  
Hinweis: Beachten Sie hierbei die 
Angaben des Schirmständerherstellers.
	�Demontieren Sie das Produkt bei 
aufkommendem Wind oder Gewitter.
	�Demontieren Sie das Produkt bei Regen 
oder Schnee, um es vor übermäßiger 
Beanspruchung zu schützen.
	�Hängen Sie keine Gegenstände am 
Produkt auf.
	� Verwenden Sie das Produkt nur mit 
ausreichender Ballastierung.
	� Entfachen Sie niemals offenes Feuer in der 
Nähe oder unterhalb des Produktes. Halten 
Sie das Produkt von Hitzequellen fern.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer. 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

des Produkts führen.
	� Stellen Sie das Produkt nie ohne geeigneten 
Schirmständer auf.
	�Das Mindestgewicht für den Schirmständer 
muss 50 kg betragen.
	�Das Produkt nicht auf sandigem, lehmigem 
Boden oder auf loser Erde aufstellen.
	�	 Stellen Sie einen geeigneten Schirmständer 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an die 
gewünschte Position. 
	�	Achten Sie darauf, dass das untere Ende 
des Standrohrs (unten) 3  mindestens 40 
cm tief in den Schirmständer hineinragt.
	�	 Fixieren Sie das Standrohr (unten) 3  im 
Schirmständer, wie in der 
Bedienungsanleitung des 
Schirmständerherstellers beschrieben.
	�	Achten Sie auf einen festen Sitz.
	�	 Befestigen Sie den Sonnenschirm 1  auf 
dem Standrohr (unten) 3  (siehe Abb. A). 
Stecken Sie das Standrohr (oben) 2  über 
das Standrohr (unten) 3  (siehe Abb. A).
	�	 Richten Sie hierzu die Bohrung 5  nach 
dem Druckknopf 4  aus (siehe Abb. A).

QUETSCHGEFAHR! Achten Sie 
darauf, dass Sie Ihre Hände nicht 
quetschen.

	�	 Für die einfache Montage, drücken Sie auf 
den Druckknopf 4 , während Sie das 
Standrohr (oben) 2  über das Standrohr 
(unten) 3  schieben (siehe Abb. A).
	�	 Stellen Sie sicher, dass sich der Druckknopf 

4  in der Bohrung 5  befindet.
	�	 Für die Demontage drücken Sie auf den 
Druckknopf 4  und heben Sie das 
Standrohr (oben) 2  an, bis die 
Verbindung gelöst ist.
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 zSonnenschirm öffnen/
schließen

	�	 Zum Öffnen des Sonnenschirms schieben 
Sie den Griff 6  nach oben, bis der 
Sonnenschirm vollständig geöffnet ist (siehe 
Abb. B).
	�	 Zum Schließen des Sonnenschirms ziehen 
Sie den Griff 6  nach unten, bis der 
Sonnenschirm vollständig geschlossen ist.

 zReinigung und Lagerung

	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�	Der Bezug ist nicht waschbar. 
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.
	�	Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren 
vollkommen trocken sein
	�	 Lagern Sie das Produkt im Winter an einem 
kühlen, trockenen Ort. Vermeiden Sie, das 
Produkt in einem beheizten Raum zu lagern.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
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auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 

Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService

DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 400303_2107

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für  
den Kauf bereit. 

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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